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AHHOTaIU

JuciuminuHa «OCHOBBI  TEOpUM NEPBOIO  HMHOCTPAHHOIO S3bIKAa  (AHIVIMHCKOTO).
Teopernueckass poHETHKa» BXOTUT B 00pa30BATEIbHYIO NMPOrpaMMy BBICHIETO OOpa30BaHUS —
nporpaMMmy OakanaBpuara IO HAalpaBJICHUIO TOATOTOBKHM/ — crernuainbHocTH — 45.03.02
«JIluarucTuka» HarpaBieHHOCTH «TeopeTnueckas U MpUKIaaHas JUHTBUCTHKAY. JlucuurinHa
peanmuzyercs kapenpoit «Ne63».

JucuumuivHa HateneHa Ha (JOpMUPOBAHKE Y BBIITYCKHHUKA CIEIYIOIUX KOMIIETECHIIHIMA:

OIIK-1 «CnocobGeH MNpUMEHSATh CHCTEMY JHMHIBHCTUYECKMX 3HAaHUH 00 OCHOBHBIX
(oHETHYECKUX,  JIEKCHYECKHX, TIpaMMaTU4YEeCKHX, CJIOBOOOpPA30BATEIbHBIX  SBJICHUSX,
opborpadmu W TYHKTyallud, O 3aKOHOMEPHOCTSIX (DYHKIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOTO
MHOCTPAHHOT'O S3bIKa, €ro ()YHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX)

OIIK-3 «Cnoco0eH mopox/1aTh ¥ TOHUMATh YCTHBIC U TUCbMEHHBIE TEKCTHI HA H3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM $SI3bIKE IIPUMEHUTENIHHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTUJISIM B O(UIMATIBHON
Heo(uImansHON cdepax oOLICHUs

Copneprkanue AMCUUILUIMHBI OXBAThIBA€T KPYT BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C CHUCTEMATHYECKUM
M3JI0’KEHUEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPETHUYECKON (POHETHKHU aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

CoBpeMeHHBIH crenuaIicT B 001aCTH JIMHIBUCTUKU JIOJDKEH OBJIA/IETh MPEICTaBICHUEM
0 (hoHEeTHKE KaK OTAEIHHOM SI3BIKOBOM sipyce B 00mIei cucteme, 00 OCHOBHBIX (POHETHUYECKUX
KOHIICTIUAX, 3HATh OCHOBHBIC (DOHETHUYECKHE EAMHUIBI U MpaBHia UX (PYHKIMOHUPOBAHHS B
peun, 4eTKO pa3ianyaTh POHETHKY U (POHOJIOTHUIO, Pa30upaThCs B (POHETUUECKON TEPMHHOJIOTHH,
yMETh TNPOBOANUTH (POHETHUYECKUH aHAIU3 3BYKOB, CIIOTOB, CJIOB, CHHTarM, BBICKa3bIBaHHIA,
TEKCTOB, ONIEPUPOBATH OCHOBHBIMHM METOJ[AMU aHAJIU3a M CUHTE3A.

YpoBeHb NpHOOpETeHHOM (POHETHUECKON KYIbTYpPHI IOJKEH 00eCIeUYUuTh BOCIPUSATHE U
NOHMMAaHWE JAPYTUX SA3bIKOBBIX JUCHUIUIMH, CGHOPMHPOBATH OOIIYyI0 TyMaHUTApHYIO
KOMIIETEHIIHIO Oy IyIIero CHEeHaIicTa, 1aTh BO3MOKHOCTh MPOJIOIKUTH

[IperoaBanye TUCHMIUIMHBI TPEAyCMaTpUBAET CleAyioue (opMbl oOpraHu3anuu
yuyeOHOro Ipolecca: JIeKyuu, NpaKkmuyeckue 3aHAmus, CAMOCMOAMENbHAs — paboma
obyuarwe2ocs.

[TporpaMMoil TUCHMIUIMHBI MPEIyCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BHIbI KOHTPOJS: TEKYIIUH
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH, IIPOMEXKYTOUYHASI aTTecTalus B opMe 3K3aMeHa.

OO0mas TpyJ0eMKOCTh OCBOCHHUS IUCIHMILTMHBI COCTABISACT 3 3a4eTHHIX eauHHIbI, 108
9acoB.

S3b1K 00y4YeHUs IO TUCIUTUINHE «AHTIINACKHIT.




1. TlepeuyeHb IIAHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUEHUS 110 TUCIUILIIMHE

1.1. Llenu npenogaBaHusi AMCLUIIINHBI

1) matp crymeHTam oOIiee IMpeICcTaBlIeHHEe O TEOPETHUECKOW (POHETHKE KaK HAayKd O
(oHETHUECKOM sIpyCe SI3bIKA, O €T0 CUCTEME U CTPYKTYpE;

2) MO3HAKOMHTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMH (DOHETHUECKUMH IMOHATHUAMHU, TEPMUHAMH U
IIpoLecCaMu;

3) nmath OOILIyI0 XapaKTEPUCTHKY OCHOBHBIX (DOHETHYECKMX €IWHHII — 3ByKa, CIIOTa,
(OHETHUYECKOTO CII0BA, CHHTarMbl, BBICKa3bIBaHHS, TEKCTA;

4) Hay4YMTh CTYACHTOB IMPOBOJIUTH (POHETHYECKHH aHAIN3 3BYKOB, CJIOTrOB, (POHETHUYECKUX
CIIOB, CHHTarM, BbBICKa3bIBaHWH, TEKCTOB C TOYKH 3peHUs (POHETUYECKHX IPOLIECCOB,
HaOJII0JaeMbIX B HUX;

5) MOBBICUTH OOIYIO JTMHTBUCTHYECKYIO KOMIIETEHIIHIO CTYICHTOB;

6) 1aTh BCECTOPOHHIOIO XapaKTEPUCTHKY CTIEHU(PUKU (POHETHUECKOH CUCTEMbI COBPEMEHHOTO
AHIJIMHACKOTO A3bIKa B CPABHEHUHU C (POHETHYECKON CHCTEMON PyCCKOTO S3bIKA.

7) [nmath CTyAEHTaM COBOKYIHOCTh 3HaHMA O (oHeTndeckoi HHTEpPEepeHInn |
Pa3NUYUTENbHBIX YepTax (POHETUYECKON 0a3bl aHITIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB;

8) BCECTOPOHHE MCCIIEN0BATh PEUEBYIO EATENBHOCTD C MO3ULUHU IIPOU3HOCUTEILHON HOPMBI
U €€ JIOMYCTUMBIX BapUAHTOB; BBISIBUTH TEHEHIIMHN PAa3BUTHS HOPMBI;

9) pa3BuBaTh y CTYJIEHTOB YMEHHE aHAIM3UPOBATh M 0000maTh (poHETHUYECKHE SIBICHUS U
IIPOLIECCHI;

10) coBeplIEHCTBOBATH JIMHIBUCTHUECKYIO KOMIIETEHIIUIO CTYIEHTOB, pa3BUBasi UX yMEHHE
I10JIb30BAaThCS CHELMAIBHBIM INOHATUHHBIM M TEPMHUHOJIOTMYECKHM alnaparoM, HOBEHILINMU
METOJIaMU aHAJIM3a SI3bIKOBBIX SBJICHUN U NPUMEHSTH MOJIYUYEHHBIE TEOPETUUYECKHE 3HAHUS B
IIPAKTUYECKOW U HAYyYHOU JNEATEIbHOCTH;

1.2. 11) cmocobcTBOBaTh JAajbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHIO HABBIKOB aJIeKBATHOM
KOMMYHHUKAIMH Ha OCHOBE JIMCIUIUIMHA BXOUT B COCTAaB 0053aTENIbHOM 4acTH 00pa30BaTeIbHOM
porpaMMsl BeIciero oopaszoanus (naiee — OIT BO).

1.3. TlepeudeHb IIIAaHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUECHHUS MO TUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C
IUTAaHUPYEMBbIMU pe3yiabTaTamu ocBoeHus OI1 BO.

B pesynbrate M3ydeHUs AUCHUILTUHBI O0YYaroOIIUIiCs MOJDKEH 00JIafaTh CIEAYIONIMMU
KOMIIETEHIIUSIMU WM UX 4YacTsAMU. KoMIEeTEeHIIMM 1 MHAUKATOPBI UX JTOCTH)KEHUS IIPUBEJICHBI B
tabmure 1.

Tabnuua 1 — IlepeyeHp KOMIETEHIMN M MHAMKATOPOB MX TOCTUIKCHUS
Kareropus (rpynna) Kon u HaumeHoBaHue Kozn u HanmeHoBaHME HHAMKATOpa

KOMIIETEHIIMH KOMIIETEHIINH JOCTUKEHMSI KOMIIETEHIIUU
OIIK-1 Criocoben
IIPUMEHSTH CUCTEMY

OIIK-1.3.1 3HaTh OCHOBHBIE SIBJIEHUS U
MPOLIECCHI, OTPAKAIOIIINE

JIMHTBUCTHYECKUX
. (YHKIIMOHMPOBAHUE SI3BIKOBOTO CTPOSI

3HaHUN 00 OCHOBHBIX

M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
(hOHETUYECKUX,

CUHXPOHHMHU U TUAXPOHUH
JICKCHUYECKUX,

OIIK-1.V.1 ymeTs HHTEPIPETUPOBATH
rpaMMaTHYECKHX,

OCHOBHBIE MTPOSIBJICHUSI B3aUMOCBS3H

ObmenpodeccnoHaNbHBIE | CTOBOOOPA30BATEIBHBIX .
S3BIKOBBIX YPOBHEH 1
KOMIIETEHIINH ABIICHUAX, opdorpadun
T Ty HKTYALHHL O B3aMMOOTHOIICHUS TIOACUCTEM S3bIKA
YHETY ’ OIIK-1.B.1 BnageTh HaBbIKAMH

3aKOHOMEPHOCTAX o

NPUMEHEHHS OHATUITHOTO anmapara
(YHKIIMOHMPOBAHUS .

M3y4aeMON AUCIUITUHBI; HABBIKAMHU
M3y4aeMoro

COOJIIOIEHNST OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEN
HAYYHOT'O CTHJISI B YCTHOU U
IIACbMEHHOU pedyn

WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
ero GyHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIAHOCTSX




OobmenpodeccnoHanbHBIC
KOMIICTCHIINHU

OIIK-3 Criocoben
MOPOXKAATh ¥ TIOHUMATh
YCTHBIE ¥ TUCbMEHHBIC
TEKCTHI Ha U3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MPUMEHHUTETBHO K
OCHOBHBIM
(bYHKIMOHAIBHBIM
CTUJISIM B O(UIMATIBHON
1 HeOUIHATIHLHON
cdepax oOIeHus

OIIK-3.3.1 3HaTh J1EeKCUKO-
rpaMmaTu4eckue U OHETHUYECKHE
CpeACTBa OPraHU3aIMH LIEJIOT0 TEKCTa
C COOJIIOACHUEM CEMAaHTHYECKOM,
KOMMYHHKATUBHOU U CTPYKTYPHOM
MIPEEMCTBEHHOCTH MEXKIY YaCTSIMHU
YCTHOTO U /HJTU MIUCEMEHHOTO
BBICKa3bIBaHUS

OIIK-3.V.1 ymeTs aieKkBaTHO
MHTEPIPETHPOBATH KOMMYHHKATHBHbIC
IIEJIN BBICKA3bIBAHUSI, TOJTHO BBISABIISATH
peneBaHTHYI0 HH(pOpMAIHIO,
a/IeKBaTHO UACHTU(PHUIIMPOBATH
MIPUHAIIIC)KHOCTD BBICKA3bIBAaHHS K
o(umanbHOMY, HEHTPAIBHOMY H
HEO(DUITHATIEHOMY PETUCTpam
o01eHus. YMETh JOCTUraTh SICHOCTH,
JIOTHYHOCTH, COJIEPKATEIBHOCTH,
CBA3HOCTH, CMBICIIOBOM U CTPYKTYPHOU
3aBEPILIEHHOCTH YCTHBIX W/WUJIH
MUCbMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUU
C S13bIKOBOM HOPMOM,
parMaTH4eCcKUMHU U
COLMOKYJIBTYPHBIMU KOHTEKCTAaMH U
YCIOBUAMU

OIIK-3.B.1 BnaneTs HaBbIKaMu
KOPPEKTHOMN Nepeayn CEMaHTUYECKOU
uHpOpPMaIINH, a TAKXKe
CTUJIMCTUYECKOU U KYyJIbTYPHOU
KOHHOTAIIUU S3bIKOBBIX €IMHHUII,
UCTIOJIb3YEMBIX B YCTHOM U
MUCHbMEHHOM KOMMYHUKAITH

2.

— OO01ee I3bIKO3HAHUE.
HpOI/I?)BOI[CTBeHHaH Hpe,[[,[[I/IHHOMHaSI HpaKTI/IKa.

Tabimue 2.

Mecto nqucuumiauHsl B ctpykrype OI1
JlucuumuinHa MOKeT 6a3upOBaThCS HA 3HAHUSAX, paHee MPUOOPETEHHBIX 00YYarOIIUMHCS
IIPU U3YUYEHHUH CIEAYIOUINX JUCIMILINH:
— HMHOCTpaHHBIN A3BIK IIEPBBIM.
— OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS.
3HaHMs, TOJyYEHHBbIE NPHU H3YYEHMHM MaTepuana JaHHOW AMCLHMIUIMHBI, MMEIOT Kak
CaMOCTOSITENIbHOE 3HAUYEHUE, TaK U UCIIOJIb3YIOTCS IIPU U3YUEHUH IPYTUX AUCLMILINH:
— IIpakTukyM 1o KyJabType pedeBOro OOIIEHHs IePBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
— VYCTHBIN nepeBo1 Kak BU MPO(hecCHOHAIBHON AEITETbHOCTH.

3. OOBeM U TPYIOEMKOCTh JUCIUILTAHBI
Jlanapie 006 oOmeM o0beMe MUCIUIUIMHBI, TPYJAOEMKOCTH OTICIBHBIX BHUJIOB Y4E€OHOM
paboThI 1O TUCHUIUTHHE (M paclpeie]eHIe TOW TPYTOEMKOCTH M0 CEMECTpaM) MPeICTaBICHBI B

Tabnuua 2 — O6beM U TPYA0EMKOCTh TUCIUILITMHbI




TpyroemMKOCTb 110

Bun yuebHO# paboTh Bcero ceMecTpam
Ne5
1 2 3
Oowan mpyooemKocmp OuCYUNIUHbL, 3/ 108 3/ 108
3E/ (gac)
U3 nux uacos npaxmuueckoii n0020moeKu
AyoumopHnuie 3anamus, BCEro vac. 12 12
B TOM YHUCJIE:
nekuuu (JI), (gac) 4 4
npakTudeckue/cemunapckue 3ausatus (I13), ] ]
(dac)

nabopatopusie padotsl (JIP), (yac)
KypcoBo#t ipoekT (pabota) (KII, KP), (yac)

9K3aMeH, (4Jac) 9 9
Camocmoamenvnas paboma, Bcero (4ac) 87 87
Buo npomesicymounoii ammecmayuu: 3a4er,
mudd. 3ader, sk3amen (3auer, dudd. 3ay, JK3. OK3.
DK3.%*%*)

[Tpumeyanue: ““KaHAUIATCKUN SK3aMEH

4. CopeprkaHue TUCHUTLIUHBI
4.1. PacmpeneneHue TPyIOEMKOCTH JUCIUILIMHBI IO pa3/ieiaM U BUIAM 3aHSITHI.
Pa3nensl, TeMbl IUCHUTUINHBI U UX TPYAOEMKOCTh MPUBEICHBI B TaOIUIE 3.

Tabnuia 3 — Pa3nesnsl, TeMbl JUCHUIUINHBI, HX TPYAOEMKOCTh
Jlexknuu 113 JIP KII CPC
(dac) (C3) | (wac) | (wac) | (ugac)

Cemectp 5

P a3acCJ1bl, TEMbI AU CITUITIINHBI

Pazoen 1 Ceamenmmuule eOunuybol
Tewma 1.1 Benenue

Tema 1.2 Teopus hoHeMsI

Tema 1.3 3ByKoBO# CTpOIl aHIVIMHCKOTO S3bIKA 2 4 42
Tema 1.4 Cnor. Cnoronenenue.
Tema 1.5 3BykoBOIi cocTaB ci0Ba
Tema 1.6 ®onema B NOTOKE peyun
Pa3zoen 2

Cynpaceemenmmvle eOuHUYb

Tewma 2.1 MnTOHaNus u npocoaus 4 8 45

Tewma 2.2 @oHeTHKA TEKCTA U JUCKypca

Hroro B cemectpe: 4 8 87
Hroro 4 8 0 0 87

IIpakTueckass MOATOTOBKA  3aKJIOYACTC B  HENOCPEACTBEHHOM  BBIIIOJHEHUHU
00yYaroImyMHUCS OTIPeIeIIEHHBIX TPYIOBBIX (PYHKIINH, CBA3aHHBIX C Oyay1Iei mpodeccHoHaTbHON
JESATEIbHOCTBIO.

4.2. CopaepxaHue pa3/iesioB U TEM JICKIIMOHHBIX 3aHATHH.
Conep:xanue pa3fesioB M TeM JICKITMOHHBIX 3aHATUN IPUBEICHO B Ta0uIiie 4.



Tabnuia 4 — ConeprxaHue pa3JeioB U TeM JEKIIMOHHOTO ITUKIIa

Howmep pasznena

Ha3zBanue u conepxaHue pa3aesnoB U TEM JEKIIUOHHBIX
3aHATUHA

1

Pazoen 1 Cezmenmnuie eounuyl
Tewma 1.1 Benenue
Tema 1.2 Teopus hoHeMsI
Tema 1.3 3ByKoBO# CTpOIl aHIVIMHCKOIO S3bIKA
Tema 1.4 Cnor. Cnoronenenue.
Tema 1.5 3BykoBOIi cocTaB ci0Ba
Tema 1.6 ®onema B NOTOKE peyu

Pazoen 2
Cynpaceemenmuble eOuUHUYbL
Tewma 2.1 UnToHaIMS U IPOCOAMS
Tema 2.2 @oHeTHKa TEKCTA U JUCKypca

4.3. Ilpaktuueckue (CeMHUHAPCKUE) 3aHATUS
TeMbl IpaKTHUECKUX 3aHATHHA U UX TPYJOEMKOCTb ITPUBECHBI B TAOIUIIE 5.

Tabnuma 5 — [IpakTHdeckue 3aHITHS U UX TPYJOEMKOCTh

N3 Hux Ne
Ne Temst Popmel TpynoeMKoCTh, | IPAKTUYECKOH | pa3zeiia
/i MPAKTHIECKIX TMPAKTHIECKHIX (ac) TIO/rOTOBKH, | CIIAII
3aHATUN 3aHATHN (gac) LHEL
Cemectp 5
1 | Beenenue. Mo3sroBoi wrypm 1 1 1
Teopust hoHEMBI. Brinonnenue
IIPAKTUYECKOIO
3a/laHus
2 3BYKOBOH CTpOi Mo3sroBoii wtypm 2 2 1
AHIJIMKMCKOTO S3bIKA Brinonnenue
Cror. IIPAaKTHUYECKOTO
Caorogenenue. 3a/laHus
3 3BYKOBOH COCTaB Mo3srosoii wTypm 1 1 1
cinosa. Ponema B Mo3rosoii wrypm
[IOTOKE peuu Brinonnenue
IIPAKTUYECKOIO
3a/laHus
4 WNHTonanus u Mo3rosoii wrypm 2 2 2
IpOCOaAUs Brinonnenue
IIPAKTUYECKOIO
3a/laHus
5 | doHeTHKa TEKCTA U Brinonnenue 2 2 2
JUCKypca IIPAKTUYECKOIO
3a/laHus
Bceero 8

4.4. JlaGopaTopHbIE 3aHATHS
Tembl 1a00PaTOPHBIX 3aHATHH U UX TPYIOEMKOCTh IIPUBEICHBI B TA0IHUIIE 6.

Tabnuua 6 — JlabopaTtopHble 3aHATHS U UX TPYIOEMKOCTb

6




3 aux Ne

Ne TpynoeMKOCTb, | MPAKTUYECKOM | pa3aena
HaunmeHnoBaHue 1a00paToOpHBIX paboT pyA | TP pas
n/m (dac) MOArOTOBKH, | AUCLHII

(dac) JIMHBI

Y4eOHBIM IJIAHOM HE TPEAYCMOTPEHO

Bcero

4.5. KypcoBoe mpoeKTUpOBaHKE/ BBHITIOTHEHUE KypCOBOU PabOTHI
Y4eOHBIM IIaHOM HE TIPEyCMOTPEHO

4.6. CamocrosTenbHas paboTa 00yJaromuxcs
Buzsl camocTosTensHON paboOThI M €€ TPYIOEMKOCTh IPUBEICHBI B Ta0uIe 7.

Tabnuma 7 — Bunsl caMocTosSTEIbHON pabOTHI M €€ TPYAO0EMKOCTh

. Bcero, | Cemectp 3,
Bun camocrositenbHOM paboThI
yac qac
1 2 3
N3y4yeHne TeopeTuueckoro Marepuaina 30 30
nuctuiuinael (TO)
KypcoBoe npoektuposanue (KII, KP)
PacuerHo-rpaduueckue 3ananus (PI'3)
Brimonnenue pedepara (P)
IToaroroBka K TeKylieMy KOHTPOJIIO 4 4
ycneBaemoctu (TKVY)
Jomamuee 3ananue (/13) 30 30
Konrtponsnsie padbots! 3a04ankoB (KP3) 17 17
IToaroroBka K MpOMeXyTOYHOMI 6 6
atrectanuu (I1A)
Bcero: 87 87

5. IlepeueHsb yueOHO-METOAMYECKOTO 00ECTICYCHHUS
JUISL CAMOCTOSITENIbHOW PabOThl 00yUaIOMUXCs IO JUCIUTUIMHE (MOJIYJIIIO)
Y4eOHO-MEeTOINYEeCKUE MaTEPUaIIbI JJI1 CAMOCTOSITEIbHOI paboThl 00yJaromuXcsl yKa3aHbl B I1.11.
7-11.

6. IlepedeHp MeyaTHBIX U SJIEKTPOHHBIX YUEOHBIX U3JIaHHMA
[TepedyeHpb neyaTHBIX U 3JEKTPOHHBIX Y4eOHBIX U3IaHUH MTpHUBEICH B TaOIHIIE 8.
Tabnuua 8— [lepeyeHb MeYaTHBIX U AJIEKTPOHHBIX YUEOHBIX M3AAHUI

Kommaecto

IK3EMILTSIPOB
Hlnp/ B OHOIHMOTEKE

URL anpec bubnmorpaduueckas ccpuika (kpome

ANIEKTPOHHBIX

9K3EMILISIPOB)
81'34(075) 3-63 8 3unpep, JI. P. O0masn Nwmerores

(¢oHeTnKa U M30paHHbIE IK3CMILIAPBI
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URL:
https://znanium.com/catalog/product/2084256
— PexxuM focryna: 1o noarnucke.

EBctudeena, M. B.
Teopernueckas poHeTHka
aHTIIUNCKOTO sA3bIKa. JIekimu,
CEeMMHAPBbI, YIPAKHEHUS:
yuebHoe rmocodue / M. B.
EBctudeesa. - 4-¢ uzn., crep. -
Mocksa: ®JIMHTA, 2022. -
168 c. - ISBN 978-5-9765-
1115-6. - Tekcer:
JJIEKTPOHHBIN.

URL: https://e.lanbook.com/book/329360 —
Pexxum noctymna: 1 aBTOpHU3.
OJIL30BaTEIeH.

Kamrpimesa, O. C.
Teopernueckas poHeTHKa
AHTTIUICKOTO sI3bIKa: Y4eOHO-
Mmetoanueckoe nocodue / O. C.
Kawmpimea. — Ilaapunck:
Ty, 2022. — 72 c. —
Texct: anexktpoHHbIi // JlaHb:
ANEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cucTema.

URL:
https://www.iprbookshop.ru/99911.html.

Tepemenko, 1O. A.
[TpakTuyeckas poHeTnka




Pexxum noctymna: 1 aBTOpHU3. aHIJIMHACKOTO SI3BIKA : yueOHoe
MOJIb30BATENCH. nocobue / FO. A. TeperieHko.
— Caparos : By3osckoe
obpazoanwue, 2021. — 91 c.
— ISBN 978-5-4487-0747-6.
— TexcT : aeKTpOHHbIH //
[udposoii 00pa3oBaTeNIbHBIN
pecypc IPR SMART

7. IlepedeHb 3IEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB
MH(POPMALIMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAITMOHHON ceTn «IHTepHeT»
Ilepeuenn JJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX pecypcoB UH(POPMALIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHONW ceTH «VHTepHeT», HEOOXOOUMBIX JUISI OCBOCHHUS JUCLUIUIMHBI

npuBe/eH B Tabauue 9.

Tabmuuma 9 — IlepedeHb AIIEKTPOHHBIX 00pa30BATENbHBIX PECYpPCOB HH(POPMAITMOHHO-

TEJIEKOMMYHUKAMOHHOU ceTu «HTepHeT»

URL anpec

HaunmenoBaunue

http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The British National Corpus (BNC) is a
100-million-word collection of samples
of written and spoken language from a
wide range of sources, designed to
represent a wide cross-section of current
British English, both spoken and written

http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

You can listen to 71 sound recordings
and over 600 short audio clips chosen
from two collections of the British
Library Sound Archive: The Survey of
English Dialects

http://www libfl.ras.ru

Karanor Hay4ynsIx pecypcoB MIHTepHeT.
ITouck no xaranory. Bo3aMOKHOCTb
3aKa3a JIUTepaTypsl 10
MEXOHOIHMOTEUHOMY a0OHEMEHTY

http://ban.pu.ru

Apxussl Poccun. bubnanorexa
Poccuiickoit AkaneMun Hayk

http://www.elibrarv.ru

Kpynneiimuit poccuiickuit
MH(POPMALIMOHHBIN OPTa B 006JacTh
HAYKH, TEXHOJIOTMU, METUIIMHBI U
o0pa3zoBaHUsl, coJiepxKaiuii pedepaTs
U TIOJIHBIE TEKCTHI Oosiee 12 MitH
Hay4HBIX cTaTeil u myOnukauuii. Ha
miatpopme eLIBRARY.RU noctynsbl
3JIeKTpOHHBIE Bepcun 6osee 1400
POCCUICKHX HAYYHO-TEXHUYECKUX
KypHaJoB, B ToM umcie 6onee 500
’KYPHAJIOB B OTKPBITOM JOCTYyIIEe. Takxke
NIPEJCTAaBIICHBI IEPHOANYECKUE N3TaHHS
3apyOeKHBIX H31aTEIbCTB:

KLUWER ACADEMIC

PUBLISHERS; SPRINGER;




CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS;
INION; EMERALD

http://www.iling_ran.ru

JInnreucruka B Poccun. Pecypces! s
HCCIEN0BaTENIeH

http://fonetica.philol.msu.ru

Pycckas ¢poneruka. Ctatbu ¢ ayiuo
IpUMEpaMu

http://window.edu.ru

bubnmoreka yueOHO-METOMUECKUX
MaTepHaoB Ul CTYACHTOB,
IIPEnoAaBaTeIeH

http://www.phonetics.pu.ru

Cratby, yueOHUKY, HAyYHBIC
pa3paboTKH MO TEOPETUIECKOM 1
HKCHEPUMEHTAIBbHON (hoHeTHKe

http://home.tula.net

CuHTE3 1 pacrno3HaBaHUE PEUH.
CoBpeMEHHBIE PELICHMUS.

http://iling.spb.ru/index.html

OdunmanbHbII caur HNHucturyra
JIMHTBUCTUYECKUX HcclenoBannii PAH

http://elibrary.rsl.ru

Odwunmaneueiii  callt  Poccuiickoit
roCy/IapCTBEHHOW OMOTNOTEKH

http://www.nlr.ru/

Odwunmaneaeiii  callt  Poccuiickoit
HAIIMOHAJILHON OMOJIMOTEKH

http://rggu-bulletin.rggu.ru/

Odunmanpapii  cait  MOCKOBCKOTO
JIMHITBUCTUYCCKOTO JXYpHaJla: MU3OacTCs
I/IHCTI/ITYTOM JIJMHTBUCTUKHU
Poccuiickoro roCyJapCTBEHHOI'O
T'YMaHUTapHOI'O YHUBEPCUTETA

8. IlepeueHb MH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI

8.1. Ilepeuenpr TpOrpaMMHOro OOECHEUYEHHsI, HCIOJb3YEeMOr0 MpPU OCYIIECTBICHUH
00pa3oBaTeNBFHOIO MPOIIecca 10 TUCIHUITIHHE.

[TepedeHpb UCTIONB3YEMOTr0 IPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s npeacTasieH B Tadauie 10.

Tabnuua 10— Ilepedyens mporpaMMHOTo 00eCTIeYCHHS

Ne i/t

HaunmenoBaunue

He npenycmotpeno

8.2. Ilepeuenn UH(POPMALMOHHO-CITPABOYHBIX CUCTEM,UCIIONIb3YEMBIX pu
OCYILECTBICHIMH 00pa30BaTEILHOTO MpoIecca MO AUCIUIIINHE
[TepedeHp UCTIONB3YEMBIX HHPOPMALIMOHHO-CITPABOYHBIX CUCTEM IIPECTABICH B Ta0IHIIe

11.
Tabnuua 11— Ilepedyens HHGOPMAITMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM
Ne n/mt HanmenoBanue
1. OnexrpoHHo-6ubOMoTeyHas cuctema Jlans URL: https://e.lanbook.com/
2. OnexrpoHHo-0nOMMoTeyHast cuctema Znanium URL: https://znanium.com/
3. WNudopmannonno-npasooit mopran TAPAHT.PY URL: http://www.garant.ru/
4. [TpaBoBas nognepxkka KOHCYJIbTAHTIIJIFOC URL: http://www.consultant.ru
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9. MarepuanpHO-TeXHUYECKas 6a3a
CoctaB MarepHalbHO-TEXHHUYECKOHW 0a3bl, HEOOXOAUMOW Ml  OCYIIECTBICHUS
00pa30BaTeNLHOTO MpoIlecca Mo TUCIUILINHE, TPECTaBlIeH B Tabmuiel2.

Tabnuma 12 — CoctaB MaTepralibHO-TEXHIUUECKON 0a3bl

No HanmeHoBaHUE COCTaBHOW YacTH Howmep aynuropuun
T/T1 MaTepUaTbHO-TEXHUYECKOMN 0a3bl (TIpu HEOOXOAMMOCTH )
1 Ayautopust Juisl TPaKTUIECKUX Ayautopusi yKOMIUIEKTOBaHA
3aHATUN CMEeLUANTN3UPOBAHHON MeOeNbI0, TEXHUUECKUMHU
KomMmnbroTepHslii Ki1acce CpeAcTBaMU OO0YYEHHUs, CIYKAIIUMU JUTS
npeacTaBiIeHUs yueOHoH nHpopmau 60IbIIoN
ayIMTOpUHN
Ayn. 3409, 34-10
2 Aynutopun 00IIero NoJIb30BAHUS Ayautopusi yKOMIUIEKTOBaHA
(U151 TPYTIIOBBIX 1 CTEeLUANIN3UPOBAHHON MeOeNbl0, TEXHUUECKUMHU

WHJWBUIyaIbHBIX KOHCYJIbTAIUH,
TEKYILEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTECTALIUN)

CpeAcTBaMU OO0YYEHHUsI, CIYKAIUMU JUTS
IpeocTaBIeHUs yueOHOH nHpopMariu
O0JIBIION ayAUTOPUH

3 bubnuoreka, InTepHeT-KI1acC IToMemenus: yKOMIIJIEKTOBAaHbI
I'YAII (nns camocTosSITe IbHOM CHEIHATM3UPOBAHHON MEOEIBI0, OCHAIIICHBI
paborsr) KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOU C BO3MOKHOCTBIO

MOJKIIIOUeHUs K ceTn «HTepHeT™ U
00€CIeYeHO TOCTYTIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTENLHYIO CPEIy
I'VAII

10. Ouenounsle cpeacTBa s NPOBEACHUS IPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalluu
10.1. CocTaB OLIEHOYHBIX CpPEICTBIUIA IPOBEAEHUS INPOMEKYTOYHOW aTTeCTaluu
oOydaromuxcs Mo JUCHUIUTHHE IPUBEACH B Tabnuie 13.
Tabnuua 13 — CocTaB OIEHOYHBIX CPEACTB JJIsl IPOBEICHHSI TPOMEKYTOUHOH aTTeCTaIlH
Bua npomexyTo4HOM aTTecTaluu IIepedyeHb OLICHOYHBIX CPEACTB
OK3amMeH Crncox BONpoCOB K 3K3aMEHY;
TecTsl.

10.2. B kauecTBe KpHUTEpHUEB OLECHKH YPOBHSI C(HOPMHPOBAHHOCTH (OCBOCHHMS)
KOMIIETEHIIMH 00y4alomMMucsa MpUMEHseTCsl S-0ajulbHasi IMIKajla OLEHKU CHOpPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIINH, KoTopas npuBeseHa B Tabuuie 14. B TeueHne cemecTpa MOXKET HCIIOIB30BATHCS
100-6amipHas mKaia MOyJIbHO-PEUTHHIOBOM CUCTEMbI Y HUBEPCHUTETA, IPaBUJIA HCIIOJIb30BAHUS
KOTOPOM, yCTAaHOBJIEHBI COOTBETCTBYIOIMM JIOKAJIbHBIM HOpMaTUBHBIM akToM I'Y ATIL.

Tabnuua 14 —Kpurepuu oLeHKH YpOBHS cPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUI
OueHKa KOMIIETEHIMU
S5-OanbHas mKaa

XapaxrepucTuka chopMUPOBAHHBIX KOMITETEHIHI

— oOyuaronuiics Try0OKO M BCECTOPOHHE YCBOWJI IMPOrPaMMHBIHI
Marepuar;

— YBEPEHHO, JIOTUYHO, ITOCJIEI0BATEILHO U IPAMOTHO €0 U3JIaraer;
— ONMPAsACh HA 3HAHUS OCHOBHOW U JOIOJHUTEIBHOU JUTEPATYPBHI,
TECHO  IIPUBS3BIBAET  YCBOCHHBIC  HAy4HbIC IIOJIOKEHHUS C
IIPAKTUYECKOU EATEIbHOCTBIO HAIIPABIICHNUS;

— yMeli0 000CHOBBIBAET M apTyMEHTHPYET BbIJIBUTAEMbIE UM HJICH,

«OTJIMYHO»
<«GaqyTCHO»
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Or1eHKa KOMITETEHITHI
5-OayuIbHAs IIKana

XapaxrepucTuka chopMUPOBAHHBIX KOMITETEHIHI

— JIeJaeT BBIBOJIBI U 0000IICHHUS;
— cBOOOIHO BJIAJICET CUCTEMOH CIIEHUAIM3UPOBAHHBIX MMOHATHH.

— o0yyaromuiicst TBEpJ0 yCBOUI MPOTPaMMHBINA MaTepuai, IpPaMOTHO
U 10 CYLIECTBY H3JIaraeT €ro, OINUPasCh Ha 3HAHHS OCHOBHOM
JTUTEPATypHI,

— HE JIONYCKAET CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEN;

— YBA3BIBAET YCBOEHHBIE 3HAHUS C NMPAKTUYECKOWU JESITEIBHOCTHIO
HaIpaBJICHUS;

— apryMEHTUPYET Hay4YHbIE MTOJIOKEHNUS;

— JIeJaeT BBIBOJIBI U 0000IICHHUS;

— BJIQJICET CUCTEMOM CIEIUAIM3UPOBAHHBIX NOHSITHUMH.

«XOpPOLIOo»
<«GaqyTCHO»

— 00y4arouiics yCBOMII TOJILKO OCHOBHOM IPOTrpaMMHBIN MaTepHa,
[0 CYIIECTBY M3J1araeT €ro, OMUpasch Ha 3HAHUS TOJIBKO OCHOBHOM
JUTEPaTyphl,

— JIOITyCKaeT HeCYIIEeCTBEHHbIE OIIMOKH U HETOYHOCTH;

— UCTIBITHIBAET 3aTPYJHEHUS B MPAKTHUYECKOM NMPUMEHEHUH 3HAHUIA
HaIpaBJICHUS;

— c1a00 apryMEeHTHpPYET Hay4YHbIE MTOJIOKEHHS;

— 3aTpyaHseTcs B GOPMYIMPOBAHUH BHIBOJIOB U 0000IICHNUH;

— YAaCTUYHO BJIJICET CUCTEMOM CIEUATU3UPOBAHHBIX MOHITHH.

«yIOBJIETBOPUTEIILHO
«3aUTEHO»

— o0yyaromuiicss He YCBOWJI 3HAYHTEIHHOW YacTH MPOTPAMMHOIO
MaTepuana;

— IONMYCKAeT CYIIECTBEHHbIE OMIMOKM ¥  HETOYHOCTH TIpHU
paccMOTpeHHH MPOOJIeM B KOHKPETHOM HAIPaBJICHUH;

— UCTIBITBIBAET TPYAHOCTH B MPAKTUYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHMIA,

— HE MOKET apryMEHTHPOBATh HAYYHBIE TIOJIOKEHUS;

— He (opMyIHPYET BHIBOJIOB U O0OOIICHHIA.

«HEYOBJIETBOPUTEIILHO»
«HE 3a4TECHO»

10.3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a/1aHUS WIN UHbIE MaTEpPHAIIBI.
Bomnpocsl (3agaun) As 9K3aMeHa IpeicTaBiIeHsl B Tabauie 15.

Tabnuma 15 — Bompocs! (3agaun) 11 3K3aMeHa

Ne i/ [Tepeuens BonmpocoB (3a1ay) ajst FIK3aMeHa Koz
MHIMKATOpa
1 Phonetics as part of a language. Phonetic system of the OIIK-1.3.1

language, its subsystems, their units and the relationship
between them.

Speech production and speech perception. Aspects of speech
sounds: articulatory, acoustic, auditory, functional
(linguistic).

Phonetics as a linguistic science. Branches of phonetics.
Methods of investigation.

The phoneme as a language unit. The linguistic functions of
the phoneme. Notions of complementary distribution, free
variation.

The identification of phonemic inventory of a language as
the main task of phonological analysis. The distributional
and semantic methods of identifying the phonemes of a
language.

12



2 The problem of phonologically relevant (distinctive) and OIIK-1.V.1
irrelevant features of speech sounds. Disputable issues.

The syllable as a minimal unit of speech production - an arc
of articulatory effort and an arc of sonority.

Structural characteristics of the English syllable.

The syllable as a prosodic unit. Prosodic characteristics of
syllables in speech. The linguistic functions of syllable.
The articulatory and acoustic nature of English word stress.
3 Functions of word stress. Linguistically relevant types of OIIK-1.B.1
word stress: primary, secondary weak.

Accentuation tendencies in English. Basic stress patterns
(accentual structures) of English words.

Prosody and intonation: terms and essence.

Prosodic units, structure of intonation group.

The tonal subsystem (pitch component) of prosody.

The accentual subsystem (utterance stress).

The subsystem of rhythm.

The temporal subsystem. Speech tempo, pauses.

The functional aspect of prosody. Meanings and functions of

prosody.
The notion of the orthoepic norm.

4 Received pronunciation as a norm of pronunciation in Great | OIIK-3.3.1
Britain and the basis of the English codified norm.

5 Explain the importance of appropriately interpreting the OIIK-3.V.1

communicative aims of utterances, fully identifying relevant
information and correctly determining the register (formal,
neutral, informal) of the utterance.

6 Discuss how to achieve clarity, logical coherence, richness OIIK-3.B.1
of content, connectivity and both semantic and structural
completeness in spoken and/or written texts according to
linguistic norms, as well as pragmatic and sociocultural
contexts and conditions.

Bomnpocs! (3agaun) s 3adera / nudd. 3aueTa npeacTaBieHsl B Taduuie 16.
Tabnuma 16 — Bonpocsl (3agaun) st 3auera / qudd. 3adera

Kon

Ne i/t ITepeuens Bompocos (3amay) mis 3auera / nudd. 3adera
P P (sama1) A A WHINKATOpa

Y4eOHBIM MJIAHOM HE IPEAYCMOTPEHO

[lepeyeHnp TeM Jii KypCOBOTO IPOEKTUPOBAHUS/BBIOTHEHUS KypCOBOH pabOTHI
npeJCTaBIeHbI B Tabmuie 17.
Tabnuua 17 — IlepeueHp TeM JUIs1 KYpcOBOTO MPOSKTHUPOBAHHUS/BBITIOIHEHUS! KYPCOBOM paboThI
No 1/t [TpumepHbIii IepeyeHb TeM I KypCOBOT'O POSKTUPOBAHUS/BBITIOIHEHHS
KypCOBOH pabOThI
Y4eOHBIM IJIAHOM HE IPEAYCMOTPEHO

Bompocsl yist  mpoBeleHUS TMPOMEXKYTOYHOM aTTecTallid B BHUAE TECTUPOBAHMS
npencTaBicHbl B Tabmuie 18.

Tabnuua 18 — IIpumepHbIii mepeueHb BOIPOCOB JJIsl TECTOB

Kon

Ne n/mt IIpuMepHBIii IEpeYeHb BOIIPOCOB ISl TECTOB
HMHJUKATOpa

13



Which of the following is an example of a phonological process in
English?

e a) Metathesis
e b) Lexical ambiguity

e ¢) Syntactic parsing

d) Morphological inflection

OIIK-1.3.1

In which phonological process do sounds become more similar to their
neighboring sounds?

e a) Assimilation
e D) Elision

e ¢) Epenthesis

e d) Deletion

OIIK-1.3.1

Which English vowel sound is typically central in the vowel chart?

a) /i:/
b) /e/
c)/a/
d) lu/

O O O O

OIIK-1.3.1

What is the term for the historical process where Middle English
vowel sounds shifted to new positions, affecting pronunciation?

o a) Great Vowel Shift
o b) Sound Law
o c¢) Accentuation

d) Stress Shift

OIIK-1.3.1

Which of the following is a feature of the Received Pronunciation
(RP) accent in British English?

a) Rhoticity

b) Non-rhoticity
c) Glottal stops
d) Nasalization

O O O O

OIIK-1.3.1

Ckomnbko ¢oneM u rpadem B ciose laugh?
A. 3 ponemsl 1 3 rpadembl
B. 3 donemsr u 5 rpadem
C. 3 douewmsl u 2 rpademb

5 ¢oneM u 5 rpadem

OIIK-1.3.1

Kakass aaMUHUCTPAaTUBHO-TIOJUTHYECKAss dYacTh BenukoOputaHuu
MpeCTaBjIeHa Ha KapTe?

OIIK-1.3.1
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Holyhead Llandudno

“ Barmouth

Aberystwyth

Cardigan

Brecon

Tenby

n
the Goygrans,

B. Wotnannus
C. Vopxmmup

D. Cesepnas Upnanus

Ha kaxoii ciior majaer yaapeHue B clioBe fo increase’?
A. HAa TEpPBbII

B. Ha BTOPOU
C. Ha TpeTuit

Ha [IEPBbII WIK Ha BTOPOU

OIIK-1.3.1

KakoBa tennmenuuss npousnecenus [p], [t], [k] B moTnanackom
NUAJIEKTE aHTJIUNCKOrO A3bIKa?
A. OTCYTCTBHE acIIUpPALIMK BO BCEX CIydasx

B. orcyrcTBuE acniupaiiuu B Ha4alie CJioBa
C. 03BOHUYEHHUE 3BOHKUMHU COTJIACHBIMU

D. 03BOHYEHNE B UHTEPBOKAIBLHON NTO3ULIUU

OIIK-1.3.1

10

OxapakTepu3yiTe CleayIOUUi COrJIacHbIi 3ByK aHTJIMMCKOTO SI3bIKa
[h]:

A. IlleneBoii, myMHBIA, hapuHraibHBIN

B. Cwmbrunsbiii, COHOpHBIH, 3aIHES3BIUHBIH

C. CMbIUHBIH, IIyMHBIH, 3a1HEA3BIYHBIH

[IlesieBOM, ITYMHBIN, aTUKAJIBHO-AJIbBEOJIIPHBIN

OIIK-1.3.1

11

Kakoii u3 pakTopoB He CBOWCTBEHEH aHIIIMACKUM COTJIACHBIM 3BYKaM?
A. TManaranusauus

B. Accummmsiius
C. Axkomonanus

Acnupanust

OIIK-1.3.1

12

Kaxk Ha3bIBatoTCsl MpU3HAKHU, UMEIOLIUE TOJIBKO J1Ba 3HAUCHHUS ?
A. nuddepenupyromume

OIIK-1.3.1
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B. uHTerpanbHbie

C. OuHapHBIMHU

MapKHPOBAHHBIMU

13 B kakux nuanekrax anrimiickoro sseika [r] He mpousHocutcs B | OIIK-1.3.1
IIOCTBOKAJIBHOM 1mo3unun?

A. B CceBEpOUPIAHJICKOM JHATICKTE
B. B mOTIIaHICKOM JUajeKTe
C. B y2JIbCKOM JIHAJIEKTE
D. B aMepUKaHCKOM AUAJIEKTE
14 B xakoMm manekTe aHIVIMHCKOIO s3bIKa BCTpeYaeTcs 3ByK [$]. OIIK-1.3.1
A. B moTnaHackom
B. B aBcrpanuiickom
C. B aMepuKaHCKOM
B Y3JIbCKOM
15 Kakoe 13 nepeyncieHHbIX CIOB HE UMeeT c1aboit GopmbI? OIIK-1.3.1
A. Have
B. The
C. Were
That

16 Explain the concept of assimilation in phonological processes. How | OIIK-1.3.1
does it affect the pronunciation of adjacent sounds in English?

17 Discuss the impact of the Great Vowel Shift on the English language. | OITK-1.3.1
How did it influence the pronunciation of English vowels?

18 Compare and contrast synchronic and diachronic approaches to | OIIK-1.3.1
studying English phonetics. How does each approach contribute to our
understanding of the language?

19 Describe how stress patterns in English words can affect their | OIIK-1.3.1
phonological structure and pronunciation. Provide examples.

20 How do phonological changes observed in English reflect broader | OITK-1.3.1
patterns of language change? Give examples of such changes.

21 What is one of the oldest and most essential branches of linguistics? OIIK-1.¥. 1
1. Phonetics
2. Lexicology
3. Stylistics
4. Grammar

22 How do common anatomical features of the speech apparatus make the | OIIK-1.V. 1
phonetic system of different languages in their general characteristics?

1. different
2. similar
3. equal
4. unequal
23 What is a physical phenomenon, a kind of moving matter and energy? | OIIK-1.V. 1

1. speech sound
2. allophone
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3.morpheme
4. phoneme

24

What does depend upon the frequencies of vibrations of the vocal
cords? 1. interconnection of allophones

2. perception of the pitch of a speech sound

3. perception of the pitch of a morpheme

4. perception of the pitch of an allophone

OIIK-1.V.

25

Which of the following best describes an allophone?
e a) A variation of a morpheme that changes meaning
e b) A variation of a phoneme that does not change meaning

e ¢) A variation of a word's syntactic role

d) A variation of a sentence's semantic structure

OIIK-1.V.

26

What phonological phenomenon does the following illustrate: the /t/
sound in "top" vs. "butter"?

a) Phonemic distinction

b) Allophonic variation

¢) Morphemic alteration
d) Syntactic differentiation

OIIK-1.V.

27

In English, the difference in pronunciation of the plural morpheme -s
(e.g., [s], [z], [1z]) is an example of:

a) Phonemic change
b) Allophonic variation
c¢) Morphological distinction

[ )
[ )
[ )
e d) Semantic variation

OIIK-1.V.

28

The interaction between stress patterns and vowel reduction in English
(e.g., 'photograph’ vs. 'photographic') is an example of:

e a) Phonological and syntactic interplay
e b) Phonological and morphological interplay

e ¢) Phonological and semantic interplay

d) Phonological and lexical interplay

OIIK-1.V.

29

Which term describes the smallest unit of sound that can differentiate
meaning in a language?

e a) Allophone
e b) Morpheme

e c¢) Phoneme

d) Syllable

OIIK-1.V.

30

What is the term for a phoneme that has multiple spoken forms,
depending on its phonetic environment?

e a) Morpheme

OIIK-1.V.
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e b) Allomorph
e ¢) Allophone

d) Grapheme

31

Which of the following best illustrates the concept of a minimal pair in
English?

e a) "ship" and "sheep"
e b) "cats" and "dogs"
e ¢) "happy" and "happily"

d) "run" and "ran"

OIIK-1.V.

32

In which environment is the English phoneme /p/ typically aspirated?
e a) At the end of a word
e b) Between vowels

e ) At the beginning of a stressed syllable

d) After a voiceless consonant

OIIK-1.V.

33

What phonological process is illustrated by the pronunciation of
"handbag" as [ haambag]?

e a) Assimilation
e b) Dissimilation

e ¢) Epenthesis

d) Elision

OIIK-1.V.

34

Explain how allophonic variation in English illustrates the relationship
between phonetics and phonology. Provide examples.

OIIK-1.V.

35

Discuss how the interplay between stress and vowel reduction can
affect morphological structure in English. Use specific word examples.

OIIK-1.V.

36

How does the phonological process of assimilation reflect the
interaction between phonetic and syntactic levels? Give examples.

OIIK-1.V.

37

Analyze the role of phonemes in distinguishing meaning in minimal
pairs, and discuss the importance of this distinction for the
phonological system of English.

OIIK-1.V.

38

Describe how phonological rules governing allophonic variation can
contribute to the perception of accents in different dialects of English.
Provide examples.

OIIK-1.V.

39

Discuss how vowel reduction in unstressed syllables affects the
rhythm and stress patterns of English. Provide examples.

OIIK-1.V.

40

OOBsicHUTE pa3IUune MEXAYy KPaTKUMHU U JOJITUMH INIACHBIMHU
3BYKaMHU B aHITIMMCKOM SI3BIKE U IIPUBEAUTE IPUMEPBL.

OIIK-1.B.

41

Onuimre apTUKYISALUIO 3ByKa /[/ (Hampumep, B ciose "she"). Kakue
OCHOBHBIE APTUKYJISILIMOHHBIE XapaKTePUCTHKH ITOTO 3ByKa?

OIIK-1.B.

42

KakoBbI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MPOU3HOLICHUS aHTTIMACKUX U
PYCCKHX COIIacHbIX 3ByKoB? [IpuBeauTe nmpuMepsl 3ByKOB, KOTOpBIE
MOTYT IIPEACTABIIATH TPYAHOCTH ISl PYCCKOSA3BIUHBIX CTYJEHTOB IIPH
M3Y4YEHUU aHIJIMUCKOTO.

OIIK-1.B.

43

OOBsicHHTE, YTO TaKOe "OCHOBHOE yJIapeHue" B aHIIIMHCKOM SI3bIKE
KaK OHO BJIMSICT Ha IPOM3HOIICHUE CJIOB B MPEUIOKEHUH.

OIIK-1.B.
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44

[Ipoananusupyire BIUSHUE PEAYKLUU TVIACHBIX HA BOCIIPUATHE U
IIPOU3HOILICHNUE AHTTIUNCKUX CI0B. [IpuBenuTe npuMepsl ciioB ¢
perylMpPOBaHHBIMU ITTACHBIMU M O0BSCHHUTE, KAK 3TO MPOUCXOHT.

OIIK-1.B.

45

OOBsicHHTE, YTO Takoe "HHTOHAIMA'" B aHIVIMICKOM S3BIKE U KaK OHA
MO’KET U3MEHATh CMBICT NpeuiokeHni. [IpuBennre npumepsl
NPEUIOKEHUH ¢ pa3TUuHOM HHTOHAIMEH M 00BSICHUTE MX 3HAUYCHHE.

OIIK-1.B.

46

OmnummTe nporecc 00pa3oBaHUs U APTUKYIISLUIO aHTTTHICKOTO 3ByKa
/tJ/ (xax B cnoBe "cheese"). Kak oH oTiMuaeTcs OT APyrux COTIACHBIX
3BYKOB?

OIIK-1.B.

47

[Ipoananusupynre BIUSHUE pa3INYUi B PUTME U TEMIIE PEUYU Ha
BOCTIPHSITHE aHIJIMACKOTO sA3bIKa. Kak Obl BB O0OBSACHWIN pa3Iuyune
MEXY «CTEKISTHHOW» U «IUIaBHOW» pedblo Ha pumepe?

OIIK-1.B.

48

OOBsicHHTE, YTO TaKoe ""cortacHast aCCUMIIIAINS" B aHTTIHICKOM
SI3bIKE U IPUBEIUTE MPUMEPHI TOTO, KaK OHA BIUSET Ha
IIPOM3HOLICHHKE CJIOB B (ppa3zax.

OIIK-1.B.

49

PaccMoTtpuTe noHsTue "BausSHUE HOCOBBIX 3BYKOB'" Ha IPOU3HOIICHHE
JPYTHUX 3BYKOB B aHIJIMICKOM si3bIKe. Kak HOCOBBIE 3BYKH MOTYT
BJIUSITh HA IPOU3HOLIEHHE IVIACHBIX U COIVIACHBIX B CJIOBaXx?

OIIK-1.B.

50

[Tpoananu3upyiite 0cOOEHHOCTH MPOU3HOIIECHHS AHTITUICKOTO
IJIACHOTO 3BYyKa /v/ (kak B cioBe "good"). Kak oH oTnmuaercst ot
JPYTUX TJIACHBIX 3BYKOB 10 CBOCH apTUKYJISALUU U (POHETUUECKUM
XapaKTepUCTUKaM?

OIIK-1.B.

51

Onumure, Kak UCIOJb30BaHNE PA3JINYHBIX AKLIEHTOB MOKET IOBJIUATH
Ha BOCIIPUATHE U IOHMMAaHUE aHTIIMKHCKON peun. [IpuBeaure npumepst
aKIEHTOB M O0OBSICHUTE, KAKUE TPYAHOCTH MOTYT BO3HUKHYTh IPH UX
BOCIIPUSITUU.

OIIK-1.B.

52

OO0BsICHUATE KOHLEIIUIO "CUHKONBI" B aHTJIUICKOM SI3BIKE M KaK OHA
MOXET U3MEHSATh MPOU3HOIIEHUE CJIOB B Pa3TOBOPHOU PEUH.
[TpuBeauTE MPUMEPHI CJIOB C CHHKONIOW U OOBSICHUTE UX H3MEHEHHE.

OIIK-1.B.

53

Paz6epuTe, Kak "peayKuus riaacHbIX" BIMSIET HA PUTM U aKIICHTYalUIO
B QHIVIMHCKOM s3bIKe. [IpuBeauTe npumMepsl ClioB, B KOTOPBIX
pEAYKLHNS [VIACHBIX CYIIECTBEHHO MEHSET X 3BYYaHHE.

OIIK-1.B.

54

Omnumre, Kak "mapooOpa3oBaHue" BIUSET Ha apTUKYIISAIIUIO
COTJIACHBIX B QHIIMHCKOM s3bIKe. [IpuBenuTe npumepsl, rie
napooOpazoBaHKUe UTPAET BAKHYIO POJIb B POU3HOIICHHUH.

OIIK-1.B.

55

Which intonation pattern is commonly used for yes/no questions in
English?

e A) Falling intonation
o B) Rising intonation

e () Level intonation

D) Falling-rising intonation

OIIK-3.3.1

56

What is the function of primary stress in multi-syllabic English words?

e A) It marks the end of a sentence.

o B) It distinguishes between different grammatical categories of
a word.

e () It signals the start of a question.

D) It is used to connect two clauses.

OIIK-3.3.1
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57

Which phonetic feature is essential for maintaining cohesion and
coherence in spoken English?

e A) Vowel length
e B) Consonant voicing

e () Intonation and stress patterns

D) Nasalization

OIIK-3.3.1

58

In connected speech, what phenomenon often causes the final
consonant of one word to blend with the initial vowel of the following
word?

e A) Assimilation
e B) Elision
e () Linking

D) Intrusion

OIIK-3.3.1

59

Which of the following describes the schwa sound /o/ in English
phonetics?

e A)ltisastressed, front vowel.
e B) Itis an unstressed, central vowel.

e () Itis along, back vowel.

D) It is a nasalized, high vowel.

OIIK-3.3.1

60

Which of the following describes the primary function of intonation in
English?

A) To mark the beginning of sentences

B) To indicate the grammatical category of words
C) To convey emotions and attitudes

D) To maintain word boundaries

OIIK-3.3.1

61

What is the result of elision in connected speech?
e A) Addition of extra sounds
e B) Dropping of sounds

e () Lengthening of vowels

D) Changing stress patterns

OIIK-3.3.1

62

Which phonetic process involves the insertion of a sound between two
others?

e A) Assimilation
e B) Elision

e () Intrusion

D) Linking

OIIK-3.3.1

63

Which of the following sounds is typically reduced to schwa in
unstressed syllables?

OIIK-3.3.1
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e A)/i/
e B)/x/
e O)/u/

D) i/

64

What role does prosody play in spoken English?

e A) It determines the grammatical structure of sentences.

e B) It helps in the recognition of individual phonemes.

e () It conveys information about sentence structure and
meaning.

D) It changes the meaning of individual words.

OIIK-3.3.1

65

Discuss the role of intonation in conveying meaning and maintaining
coherence in spoken English. Provide examples of different intonation
patterns and their communicative functions.

OIIK-3.3.1

66

Explain the concept of linking in connected speech and how it
contributes to the fluency and cohesion of spoken English. Provide
examples illustrating different types of linking.

OIIK-3.3.1

67

Analyze the importance of stress patterns in maintaining the structural
coherence of multi-syllabic words and sentences in English. How does
incorrect stress placement affect communication?

OIIK-3.3.1

68

Describe the process of assimilation in connected speech and provide
examples of how it helps in maintaining the flow and naturalness of
spoken English.

OIIK-3.3.1

69

Evaluate the impact of vowel reduction on the rhythm and clarity of
spoken English. How does this phonetic process aid in the structural
organization of spoken discourse?

OIIK-3.3.1

70

Discuss the role of elision in connected speech and how it contributes
to the fluency of spoken English. Provide examples.

OIIK-3.3.1

71

Explain how prosodic features such as stress, rhythm, and intonation
contribute to the communicative effectiveness of spoken English.

OIIK-3.3.1

72

Describe the phenomenon of intrusion in connected speech and
provide examples of how it enhances the natural flow of conversation.

OIIK-3.3.1

73

Analyze how consonant clusters are managed in English phonetics and
the role of assimilation in facilitating their pronunciation.

OIIK-3.3.1

74

Evaluate the impact of prosodic elements on the intelligibility and
naturalness of spoken English, particularly in the context of non-native
speakers.

OIIK-3.3.1

75

Which intonation pattern is typically used to indicate a statement in
English?

e A) Rising intonation
o B) Falling intonation

e () Rising-falling intonation

D) Level intonation

OIIK-3.V.1

76

Which phonetic feature often marks a formal register in spoken
English?

e A) Use of contractions
e B) Slang and colloquialisms

OIIK-3.V.1
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e () Clear articulation and complete pronunciation

D) Use of regional accents

77

How can you distinguish between formal and informal spoken
registers?

e A) By the length of the sentences

e B) By the use of idiomatic expressions

o () By the presence of specialized jargon

e D) By the clarity of enunciation and careful pronunciation

OIIK-3.V.1

78

Which of the following is an example of neutral register in English?
e A) "Hey, what's up?"
e B) "Good morning, ladies and gentlemen."

e () "Please pass the salt."

D) "I beg your pardon, but could you repeat that?"

OIIK-3.V.1

79

What is the primary function of stress patterns in identifying key
information in a sentence?

e A) To mark the end of the sentence
e B) To highlight important words

e () To create a thyme

D) To increase the speed of speech

OIIK-3.V.1

80

Explain how intonation can signal the communicative goal of a
statement. Provide examples of how different intonation patterns can
change the meaning of the same sentence.

OIIK-3.V.1

81

Discuss the phonetic features that distinguish formal, neutral, and
informal registers in spoken English. Give examples of phrases that
illustrate each register.

OIIK-3.V.1

82

Describe how phonetic elements such as stress, thythm, and intonation
contribute to the coherence and completeness of spoken and written
texts.

OIIK-3.V.1

83

Analyze the role of phonetic features in conveying clarity and logical
coherence in an oral presentation. What strategies can speakers use to
enhance these aspects?

OIIK-3.V.1

84

Evaluate how sociocultural context influences the choice of phonetic
features in different registers. Provide examples of how speakers might
adjust their pronunciation, intonation, and stress patterns depending on
the context.

OIIK-3.V.1

85

Explain the role of pitch variation in distinguishing between different
types of sentences (declarative, interrogative, exclamatory, and
imperative) in English. Provide examples for each type.

OIIK-3.V.1

86

Discuss how the use of connected speech features (such as elision,
linking, and assimilation) varies between formal and informal
registers. Provide examples illustrating these differences.

OIIK-3.V.1

87

Analyze the importance of prosodic features (stress, rhythm,
intonation) in achieving coherence and clarity in spoken presentations.

OIIK-3.V.1
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How can a speaker adjust these features to maintain audience
engagement?

88

Describe how speakers can use intonation and stress patterns to convey
politeness or urgency in spoken English. Provide examples of how
these features can change the perceived tone of a request or command.

OIIK-3.V.1

&9

Evaluate how the choice of phonetic features can impact the perceived
professionalism and formality of a speaker. Provide examples of how a
speaker might adjust their pronunciation, stress, and intonation when
shifting from a casual conversation to a formal presentation.

OIIK-3.V.1

JAmarnocTuyeckasi padora

[TpounTaiiTe npeay10KEHHBIN HUXKE TEKCT, BbIOEpUTE MPaBUIIbHBIN
OTBET M 3aIUIINTE apTyMEHTHI, 000CHOBBIBAIOIINE BaIll BEIOOp OTBETA

In English phonetics, the distinction between voiced and voiceless
sounds is crucial for understanding how speech is produced and
perceived. Voiced sounds are those in which the vocal cords vibrate,
while voiceless sounds occur without such vibration. This distinction
can be observed in pairs of sounds known as minimal pairs, where a
single phonetic feature differentiates the meanings of two words.

Which of the following pairs of words best illustrates the distinction
between a voiced and a voiceless sound?

A) Ship - Sheep
B) Dog - Log
C) Thumb - Dumb
D) Vase - Face

OIIK-1

[TpounTaiite TEKCT, BEIOEpUTE NMPABUIbHBIC BAPUAHTHI OTBETA U
3aIUIINTE APTYMEHThI, 000CHOBBIBAIOIINE BBIOOP OTBETOB:

Phonetics is the study of speech sounds. It can be divided into
three main branches: articulatory phonetics, which examines how
speech sounds are produced; acoustic phonetics, which studies the
physical properties of speech sounds; and auditory phonetics, which
focuses on how speech sounds are perceived by the ear, auditory
nerve, and brain. Each branch provides unique insights that are crucial
for fields like language teaching, speech therapy, and speech
recognition technology.

Articulatory phonetics looks at the movement and interaction of
the speech organs such as the tongue, lips, and palate during speech
production. Acoustic phonetics uses tools like spectrograms to analyze
sound waves and their properties, including frequency, amplitude, and
duration. Auditory phonetics investigates how these sound waves are
processed by the auditory system.

What are the main areas of focus in auditory phonetics? (Choose all
that apply)

o A)Ear
o B) Auditory nerve
o C) Speech organs

D) Brain

OIIK-1
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[IpouuntaiiTe TEKCT U yCTAaHOBUTE COOTBETCTBUE. K Kaxk/101 mo3uIuu,
TAaHHOM B JIEBOM CTOJIOIIE, TOJOEPUTE COOTBETCTBYIOIIYO TIO3HIIUIO B
MIPaBOM CTOJIOLIE.

Phonology is the study of how sounds function within a particular
language or languages. It differs from phonetics, which is concerned
with the physical production and perception of speech sounds.
Phonology deals with the abstract, cognitive aspects of sounds and
how they are organized in the mind. Important concepts in phonology
include phonemes, allophones, and minimal pairs. A phoneme is the
smallest unit of sound that can change the meaning of a word.
Allophones are variations of a phoneme that do not change the word's
meaning. Minimal pairs are pairs of words that differ by only one
phoneme, such as 'bat' and 'pat'. Understanding these concepts is
essential for language analysis and teaching.".

3anummre BIOpaHHbIE IU(PHI TI0J] COOTBETCTBYIOIIMMHU OyKBaMU:

[Tonsitue Ornpenenenne

1. Phoneme A. Study of sound function in
languages

2. Allophone B. Physical production and
perception of sounds

3. Minimal pair C. Smallest unit of sound
changing meaning

4. Phonology D. Variations of a phoneme

5. Phonetics E. Pairs of words differing by
one phoneme

6. Abstract cognitive aspects F. How sounds are organized in

the mind

OIIK-1

IIpounTaiite TEKCT U YCTAHOBUTE IIOCIIEIOBATEILHOCTD.

Understanding the process of speech production involves several
steps. First, the brain formulates a message. Second, this message is
transformed into a linguistic structure involving phonemes,
morphemes, and syntax. Third, the brain sends signals to the speech
organs, including the lungs, vocal cords, tongue, and lips. Fourth, these
organs work together to produce the actual speech sounds. Finally, the
sound waves travel through the air to the listener's ear, where they are
perceived and interpreted.

3anuimre COOTBETCTBYIOLIYIO MOCIEI0BATEIBHOCT OYKB CIIeBa
HAarnpaso.

A. The brain formulates a message.

B. Speech organs produce the speech sounds.

C. Sound waves travel to the listener's ear.

D. The message is transformed into a linguistic structure.
E. The brain sends signals to the speech organs.

OIIK-1

[TpounTaiiTe TEKCT 1 3aUIIUTE Pa3BEPHYTHII 0OOCHOBAHHBII OTBET:

OIIK-1
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Based on the text, discuss the significance of the schwa sound in
English phonetics. Why is it important for English learners to
recognize and accurately produce the schwa sound?

The schwa sound, represented by the symbol /o/, is the most
common vowel sound in English. It is a short, unstressed sound that
occurs in many words, particularly in unstressed syllables. For
example, the first syllable in the word 'about' is pronounced with a
schwa: /o'baut/. Schwa can also be found in the second syllable of
'sofa' /'soufs/ and the final syllable of 'problem' /'problom/. The
prevalence of the schwa sound is a key feature of English phonetics
and significantly impacts the rhythm and stress patterns of the
language.

[TpounTaiiTe npeyIoKEHHBIN HUXKE TEKCT, BEIOEpUTE MPaBUIIbHBIN

OTBCT U 3alIMIIUTC apr'yMCHTHI, OGOCHOBLIBaIOH_II/Ie BaIl BI:IGOp OTBE€TA.

Based on the text, which of the following sentences demonstrates
correct intonation patterns for English questions? Choose the correct
answer and provide a detailed explanation for your choice.

Intonation patterns are crucial in distinguishing between different
types of questions in English. Yes/No questions typically end with a
rising intonation, signaling the need for confirmation. On the other
hand, Wh-questions (questions that begin with 'who,' 'what,' 'where,'
'when,' 'why,' or 'how') often end with a falling intonation, as they
request specific information. Understanding these intonation patterns
is essential for effective communication and avoiding
misunderstandings.

1) Are you coming to the party?
2) Where are you going?

3) Can you help me with this?
4) Is it raining outside?

[TpounTaiite TEKCT, BEIOEpUTE NMPABUIbHBIC BAPUAHTHI OTBETA U
3aIUIIATE APTYMEHTBI, 000CHOBBIBAIOIINE BBIOOP OTBETOB!

Based on the text, which of the following sentences demonstrate
correct intonation and stress patterns in English communication?
Choose the correct answers and provide detailed explanations for your
choices:

Intonation and Stress in English Communication

Intonation and stress are key features in English phonetics that
significantly affect the meaning and clarity of spoken communication.
Intonation refers to the variation in pitch while speaking, which can
change the meaning of a sentence. Stress, on the other hand, is the
emphasis placed on certain syllables or words, which helps in
conveying the intended message more effectively. For instance, in
English, content words such as nouns, main verbs, adjectives, and

OIIK-3
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adverbs are usually stressed, while function words like articles,
prepositions, and conjunctions are typically unstressed.

He is 'going to the 'market.

She will be 'coming 'tomorrow.
What are you 'doing this 'weekend?
I 'can't believe you 'did that.

b=

Is he 'really 'leaving so 'soon?

[IpouuntaiiTe TEKCT U YCTAaHOBUTE COOTBETCTBUE. K Kaxk/10¥ mo3uLnu,
TAHHOM B JIEBOM CTOJIOIIE, TOJJOEPUTE COOTBETCTBYIOIIYO TIO3HIIUIO B
IIPaBOM CTOJIOLIE:

Phonetic Features of English Sounds

Understanding the phonetic features of English sounds is essential for
clear and effective communication. Different types of sounds are
characterized by various features such as voicing, place of articulation,
and manner of articulation. Voicing refers to whether the vocal cords
vibrate during the production of the sound. The place of articulation
indicates where in the vocal tract the sound is produced, and the
manner of articulation describes how the airflow is modified as it
passes through the vocal tract.

Match each phonetic feature in the left column with its corresponding
description in the right column.

Phonetic Feature Description

A. Where in the vocal tract the sound is
produced

2. Place of B. How the airflow is modified as it passes
articulation through the vocal tract

3. Manner of C. Whether the vocal cords vibrate during the
articulation production of the sound

4. Nasality D. The degree of loudness of the sound

1. Voicing

OIIK-3

IIpounTaiite TEKCT U YCTAHOBUTE IIOCIIEIOBATEILHOCTD.
Articulatory Phonetics: Producing Speech Sounds

Articulatory phonetics is the study of how speech sounds are produced
by the movement of various parts of the vocal tract. The production of
a particular sound involves several steps. First, the airflow is initiated
in the lungs and moves up through the trachea. Next, it passes through
the vocal cords, which can either vibrate or remain still depending on
whether the sound is voiced or voiceless. Then, the airflow reaches the
oral and nasal cavities where different articulators like the tongue, lips,
and teeth shape the sound. Finally, the sound is modified by the
resonating cavities before being emitted as speech.

OIIK-3
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Zanuimre COOTBCTCTBYIOIIYIO MMOCJICAOBATCIIBHOCTD GYKB CJICBa
Hanpao (Sequencing Task: Arrange the steps of producing speech
sounds in the correct sequence):

A. The airflow is initiated in the lungs and moves up through the
trachea. B. The airflow reaches the oral and nasal cavities where
different articulators shape the sound.

C. The sound is modified by the resonating cavities before being
emitted as speech.

D. The airflow passes through the vocal cords, which can either
vibrate or remain still.

10 [TpounTaiiTe TEKCT U 3aUIIUTE Pa3BEPHYTHII 0OOCHOBAHHBII OTBET: OIIK-3
Question:

Explain the importance of word stress in English communication.
Stress in English Words

Word stress in English refers to the emphasis placed on certain
syllables within words. Stress can change the meaning of a word or
distinguish between words that otherwise appear identical. For
example, the noun "record" (with stress on the first syllable) and the
verb "record" (with stress on the second syllable) have different
meanings. Correct word stress is crucial for clear communication and
understanding in both spoken and written English.

Ipumeuanue: Cucmema oyeHu8aHUus Mecmossblix 3a0aHuUll.
1 tumn) 3aganrie KOMOMHUPOBAHHOTO TUIIA C BBLIOOPOM OJHOTO BEPHOT'O OTBETA U3 YETHIPEX
MPE/UIOKEHHBIX U 000CHOBAHUEM BBIOOPA CUMTACTCS BEPHBIM, €CJIM MPABUIIBHO yKa3zaHa nudpa
Y TIPUBE/ICHBI KOHKPETHBIC apI'yMEHTBI, UCTIOJIb3yeMbIe TIPU BBIOOpE 0TBeTa. CMBICIIOBOE
COBIIAJICHUE C BEPHBIM OTBETOM OIICHMBAETCS | 0ayIoM, HEBEPHBIN OTBET MJIH €0 OTCYTCTBUE —
0 6amnoB. I1onno2o cosnadenus Ovimob He MOdCEM, M. K. OmMeem 00JXHCeH ObiMb HA AH2IUNICKOM
sA3bIKe.

2 tun) 3agaHre KOMOMHUPOBAHHOTO TUIIA C BEIOOPOM HECKOJIBKUX BapHAHTOB OTBETA U3
NPEUIOKEHHBIX U pa3BepHYTHIM 0OOCHOBAHUEM BBIOOPA CUUTACTCS BEPHBIM, €CIIU MPABUIILHO
yKa3aHbl IU(PBI U IPUBEICHBI KOHKPETHBIC apTYMEHTHI,

UCTIOJIb3yeMbIe IIpU BbIOOpe 0TBETOB. [10osTHOE COBMaieHNe C BEPHBIM OTBETOM OIleHUBAeTCs 1
0aJIoM, €Cli IOMyIIEeHbI OIIUOKH WM OTBET OTCYTCTBYET — 0 6asuios.

3 tumn) 3agaHue 3aKphITOrO TUIA HA YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBUSI CUMTACTCS

BEPHBIM, €CJIM YCTAHOBJICHBI BCE COOTBETCTBHS (ITO3UIUH U3 OJJHOTO CTOJIOIA

BEPHO COTOCTABJICHBI C MO3UILIUSIMHU APYTOro cToso1a). CMBICIOBOE COBIAIEHUE C BEPHBIM
OTBETOM OlleHHUBaeTcs 1 OayyioM, HEBEPHBIN OTBET WK ero orcyTcTBre — 0 6amnoB. [lonnozo
cosnaoenust Oblmov He Modcen, m. K. 0omeem 00JIHCeH Oblmb HA AH2IUNICKOM SI3bIKeE.

4 tun) 3agaHue 3aKpbITOrO TUIIA HA YCTAHOBJIEHHUE MOCIIEI0BATEIBHOCTH

CUMTAETCsl BEPHBIM, €CITU MPABHIILHO yKa3aHa BCs MOCIEI0BATEIBHOCTD ITUPD.

[TonmHOE coBMaieHNE ¢ BEPHBIM OTBETOM OIICHHUBAETCs | OaiioM, eciu JOIMyIeHb! OMIMOKU M
OTBET OTCYTCTBYeT — () 6asIoB.
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5 tum) 3aaHue OTKPBITOTO THIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM CUHTAETCS BEPHBIM, €CITH OTBET
COBITIAAET IO CMBICITY C 3TAJOHHBIM 110 COACPIKAHUIO U MOJHOTE. /101020 cosnadenus Ovimy He
Modicem, m. K. omeem 00d4ceH Oblmb HA AH2IUNCKOM S3bIKe.

[IpaBunbHBIN OTBET 3a 3aJjaHKUE OLIEHUBaeTcs B 3 6asuia, eciu JOoMyIeHa 0/1Ha OMHOKa \
HETOYHOCTH \ OTBET MPABWIbHBIN, HO HE MOJIHBIH - 1 6am, ecnu nomymieHo 6omnee 1 ommoku \
OTBET HEMPABUIILHBIHN \ OTBET OTCYTCTBYET — () Gayios.

[lepeyeHb TeM KOHTPOJIBHBIX pabOT MO AMCHUIUIMHE OOYYaIOMIMXCS 3a04HOM (OPMBI
oOydeHus1, IpeCTaBIeHbI B Ta0mie 19.

Tabnuma 19 — IlepederHb KOHTPOIBHBIX padOT

Ne /it [TepeyeHb KOHTPOJIBHBIX PAOOT
1 Phonetics as a linguistic science. Branches of phonetics. Methods of investigation.
2 The identification of phonemic inventory of a language as the main task of

phonological analysis. The distributional and semantic methods of identifying the
phonemes of a language.

3 Bilingualism. Interference as a deviation from the norm in the speech of bilinguals.
Types of interference.

10.4. Metonuueckue  MaTepuainbl,  ONPEACNAIOIIME  MPOLEAYphl  OLEHUBAHUSA
MH/IMKATOPOB, XapaKTEPU3YIOMIMX ATambl (OPMUPOBAHUS KOMIIETCHIIMH, COJepXkKarcsi B
JOK&JIbHBIX HOpPMAaTUBHBIX akTax ['YAII, permaMeHTHpyOUIMX MOPAJOK U MPOLEAYpY
MIPOBE/ICHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTallMi 00yYaromuXcs
I'VAIL

11. MeTOZ[I/I‘-IGCKI/IC YKa3aHus OJid 06yqa}oumxc;1 110 OCBOCHHIO JUCIUITIINHBI

11.1. Meronuueckue yka3zaHus s OOydYalOMIMXCS IO OCBOCHHUIO JICKIIMOHHOTO
Marepuana

OcHOBHOE Ha3HAYEHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepuaja — JIOTUYECKH CTPOMHOE, CHUCTEMHOE,
rIyOOKOEe U ICHOE U3JI0KEeHHE yaeOHOro MaTepuana. HazHaueHrne COBpeMEeHHOM JICKITUU B paMKax
JUCHUIUTMHBI HE B TOM, 4YTOOBI TOJYYUTh BCIO HHQPOpPMAIMIO 1O TEME, a B OCBOCHUU
(GyHIaMEHTANBHBIX TPOOJIEM JTUCIHUIUIMHBI, METOAOB HAYYHOTO TIO3HAHUS, HOBEHIINX
JOCTHKCHUM HAyYHOW MBICTU. B yueOHOM mporiecce JEKIUs BBIMTOIHSAECT METOAO0JIOTHIECKYIO,
OpPraHMU3AIMOHHYI0 U MHPOPMAIIMOHHYIO (YHKIMU. JIeKIHs pacKpbhIBaeT MOHATHIHBIN ammapat
KOHKpETHOW oOnactu 3HaHMs, €€ NpOoOJIeMbl, JaeT ILEeIbHOE MPEICTaBICHHE O JUCLUIUINHE,
MOKAa3bIBAET B3AUMOCBS3b C IPYTUMU JUCHUTIIMHAMMU.

[Inanupyemble pe3yIbTaThl IPH OCBOCHUH 00YYAIOIIUMHUCS JICKITMOHHOTO MaTepuaa;

— TOJIyYEHHUE COBPEMEHHBIX, IIEJIOCTHBIX, B3aUMOCBS3aHHBIX 3HAHUH, YPOBEHb KOTOPBIX
OINIPEIEAETCS LEIeBOM YCTAaHOBKOM K Ka)KJ0M KOHKPETHOU TEME;

— TIOJY4Y€HHE OMbITa TBOPUYECKOU PabOThI COBMECTHO C MPETO/IaBaATENIEM;

— pasBuTHEe TPO(EeCCHOHANBLHO-ENOBBIX  KAa4yecTB, JIOOBM K  TpPEAMETY U
CaMOCTOSITEJIbHOT'O TBOPUYECKOTO MBIIIJICHUSI.

— TOsBIEHUE HEOOXOAMMOI0 HHTEpEeca, HEOOXOAUMOTO JIsi CAMOCTOSTENILHON paOoTHI,

— TOJIyYEHHUE 3HaHUU O COBPEMEHHOM YPOBHE Pa3BUTHUS HAYKU U TEXHUKHU U O MPOTHO3E
WX pa3BUTHUA HA ONMVKAMUIIUE TOJBI;

— HAYYUTHCS METOAMYECKH 00padaThiBaTh MaTepuain (BBIACIATH TJIABHBIE MBICTU U
MOJIOKEHUS, TIPUXOUTH K KOHKPETHBIM BBIBO/IaM, TIOBTOPSITh UX B Pa3IHMYHBIX ()OPMYIIUPOBKAX);

— TOJy4YeHHE TOYHOTO NOHUMaHUS BCEX HEOOXOIMMBIX TEPMUHOB U MOHSATHH.

JIeKUMOHHBIA MaTepuall MOXKET CONPOBOXKAATHCA JAEMOHCTpPALMEN ClIAIOB U
WCIOJIb30BAHMEM Ppa3aTOYHOTO MarepHualia TMpU TMPOBEACHUH KOPOTKUX TUCKYyCCHH 00
O0COOCHHOCTSIX MMPUMEHEHHUS OT/ICIbHBIX TEMATHK IO TUCIUTUIHHE.
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CrpyKTypa NpeaoCcTaBiIeHUs JICKIIMOHHOTO MaTepHaa:

—  OOmMii IJIaH JEKIUH, OCHOBHBIC TEMBI, KOTOPBIE OYIYT PACCMOTPEHBI B JICKIIUU;

— TpUMEpPHl, NOATBEPKIAIOIIME TEOPETUUECKUE TMOJIOKEHUsT (MpPEeNCTaBIECHbl Ha
crnainax);

— OCHOBHBIC WTOTH, TOAPOOHO MaTepuan JEKIU 00CYXIaeTcsi Ha CEMHHAPCKUX
3aHATHUSX.

11.2. Meronuueckue yka3zaHUs A OOyYalOMIMXCS MO TMPOXOXKIECHHIO MPAaKTUYECKUX
3aHATHI

[TpakTHdeckoe 3aHSATHE SIBISETCS OOHOW M3 OCHOBHBIX (DOpPM OpraHM3alyu y4eOHOTO
polecca, 3aKIIF0YaronIascs B BHIITOIHEHUU 00yYaIOIIUMUCS MO PyKOBOJICTBOM IIPETIOAaBaTENs
KOMIUIEKCa YYEeOHBIX 3aJaHUil C IEeJIbI0 YCBOGHHUS HAYyYHO-TEOPETHYECKHX OCHOB YyueOHOMH
JTUCIUILTAHBL, TPUOOPETEHUS YMEHUH 1 HABBIKOB, OIBITA TBOPUECKOH EATEIHHOCTH.

[{enpio MPAKTUYECKOTO 3aHITHS IS 00YYAOIIErocs SBISETCS MPUBUTHE O0YJIArOIIUMCS
YMEHHH U HaBBIKOB MTPAKTUYECKOU IESITENBHOCTH 10 U3Yy4aeMOU TUCUUILINHE.

[Tnarupyemblie pe3yabTaThl MPU OCBOSHUU O0YUYAIOIUMCS PAKTHYECKUX 3aHATHI:

— 3aKperuvieHue, yriayOJlieHHWe, pacllMpeHHe W JeTalu3alis 3HAHUW TMPU PEIICHUU
KOHKPETHBIX 33]1a4;

— pa3BUTHE TIO3HABATENBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSTENLHOCTH  MBIIUICHUS,
TBOPUYECKON aKTUBHOCTH;

— OBIAJCHHE HOBBIMH METOJAMH M METOAMKAMHU HW3YYCHHUS KOHKPETHOW Y4eOHOI
JTHACIUTIINHEI;

— BBIPpA0OTKAa CIOCOOHOCTH JIOTUYECKOTO OCMBICICHHUS TIOMYUYEHHBIX 3HAHUW JUIS
BBITIOJTHEHUS 3aJIaHUI;

— ofecrieueHre palMOHAILHOTO COYETAaHUSI KOJJICKTUBHOW M WHAMBHIYAIbHOU (Gopm
o0ydeHusl.

TpeboBaHUs K IPOBEACHUIO TPAKTUYECKUX 3aHATUN
3amayu:
1) moaroToBka mpemnojiaBaTesieM METOIUYECKOTO COMPOBOKACHUS 3aHATHS;

2) moaroToBka Kadeapoil MaTepuanbHOro odecneueHus 3aHATUH;
3) IUTaHUpPOBAHHE U OpPraHU3alMs CAMOCTOSATEIBHON PabOThI CTYICHTOB;
4) CcTUMYJIMPOBAHUE MHUIIMATHUBHI CTY/ICHTOB 3a CUET UHMBHyaTU3aH1 00yUeHHS.

Copneprkanue MpaKTUYECKUX 3aHATHI COOTBETCTBYeET TpeboBanusiM PIT/I.

['maBHBIM cojepiKaHUEM MPAKTUYECKOrO 3aHATHA SBJSETCS NpakTUdeckas padora
Ka)KJI0OTO CTYJICHTA.

Ha xaxnoe mpakTudeckoe 3aHATHE pa3padaThIBAacTCs CHEIMAIbHOE 3a/laHUE CTYJICHTaM,
NPU3BAaHHOE O0ECTEeYUTh METOJUYECKOEe CONPOBOXKACHHWE UX paboThl B XOJE 3aHATHSL.
CopepxaHue S5TOro 3aJaHMs YTBEP)KIACTCS PYyKOBOJAUTENEM HampasieHus. IIpaktuueckoe
3aHATHE COCTOUT U3 TPEX OCHOBHBIX YaCTEH.

Bo BcTynuTenpbHOM 4YacTU IPOBOJAUTCS IIPOBEPKAa T'OTOBHOCTH CTYICHTOB K 3aHATHIO,
pacrpesielieHue CTYICHTOB 10 y4eOHBIM TOUYKaM U ONPEIETICHUE MOCIEA0BATEILHOCTH PabOThl Ha
HUX.

B OCHOBHON 4acTH 3aHATHS CTYJEHTHI BBIIIOIHAIOT 3aaHUE, A KOHTPOJIb €70 UCIIOJIHEHUS
(MOHOTA ¥ Ka4€CTBO) U OMOIIb OCYIECTBIISIET PYKOBOJAUTEID 3aHATHUS.

B 3aK1r04uTeNbHON YaCTH PyKOBOAUTEIND 3aHATHS ITOABOJAUT UTOTH 3aHATHUSA, 1AeT 3aJaHUE
Ha CaMOCTOSITEIbHYIO padOTy TPYIIIE U OTJEIbHBIM CTYJCHTaM.

TpeboBaHUs K MPAKTUYECKUM 3aHSATHSIM: aKTyaJlbHOCTh, Hay4YHOCTb, CBSI3b C JIPYTMMHU
BUJAMU YYEOHBIX 3aHATUN MO AUCIUILIUHE U CBSI3b C IPYTUMHU JTUCIUITTHHAMHU.

Marepuaii, BBIHOCUMBII Ha IPAKTUYECKUE 3aHATHSL, TOJIKEH:
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*  Ccomep)KaTh COBPEMEHHBIC JTOCTM)KCHUS HAyKH M TEXHUKHM B 00JacTH H3yyaeMoi
JTUCLUTUIAHBL;

*  OBITh MaKCHMaJbHO NPUOJIMKEH K pealbHOM NpodecCHOHANbHON NesATeNbHOCTH
BBIITYCKHUKA,;

. ONMUpaTbCs Ha 3HAHUS M YMEHHA, YK€ COHOPMHPOBAHHBIE y CTYACHTOB Ha
NPEIIECTBYIONINX 3aHATHAX MO JAHHOM Win oOecreyuBaroIiell AMCLUUIUIMHE, MOAICPKHUBAThH
CBSI3b TEOPETUUECKOTO U MPAKTUYECKOTO O0YUCHUS;

* CTUMYJIUPOBATh UHTEPEC K U3YUCHUIO TUCUUIUINHBL;

* OIUPATHCS Ha OPraHU30BAHHYIO CAMOCTOSITEIBHYIO Pa0OTy CTYJICHTOB.

811.112(075) T44 8A Theoretical Phonetics: meronnueckue ykazaHus 1 yueOHbIe 3aqaHusy/
C.-Iletep6. roc. yH-T a3pokocM. npubopocTpoerust; coct. . U. I'pomogas. - CI16.: TOY BI1IO
"CIIoI'Y AIT", 2013. - 65 c. Umetotcs ax3emmuispsl B otaenax: ['C (133), CO (5)

11.3. Meronuueckue yka3aHus A7l 0Oy4arOUIUXCS M0 MPOXO0XKICHUIO CAaMOCTOSITEIbHON
paboThI

B Xoz1e BBINOJIHEHUS CaMOCTOATENbHON PabOThl, 0OYYaIOUINIiCS BBIOTHAET paboOTy 1O
3aJJaHUI0 M TIPU METOJMYECKOM PYKOBOJCTBE INpPENoAaBaTelis, HO 0e3 ero HemocpeCTBEHHOTO
y4acTHS.

Jns oOyuarommxcst mo 3aoyHOi (opMme OOy4deHHs, CaMOCTOsATEeNbHas paboTa MOXKET
BKJIIOYATh B C€0SI KOHTPOJIBHYIO paboTy.

B mporecce BBIMOTHEHHSI CaMOCTOSITENBHON paboThl, y oOywarorierocs: GopMmupyercs
1esiecoodpa3Hoe MmIaHUPOBaHKE pabodero BpeMeHH, KOTOpOe MO3BOJISET UM Pa3BUBATh YMEHUS U
HaBbIKM B YCBOCHHHM M CHCTEMAaTH3allMd NPUOOPETaeMbIX 3HAHHWM, OOecredrBaeT BBICOKHMA
YPOBEHb YCIEBAEMOCTH B TNepuoJ OOydYeHHs, IOMOTaeT IIOJyYUTh HABBIKH TOBBIIICHHS
poeCCHOHATBHOTO YPOBHSI.

MetoauyeckuMu ~ MaTepuallaMHd,  HalpaBISIONIMMU  CaMOCTOSTENIbHYIO  paboTy
00y4aromuXcsl, SBISIOTCS:

—  y4eOHO-METOIMYECKUN MaTepHal 1o JUCIHILIHHE;

— METOJMYECKUE YKa3aHHUsS MO BBINOJHEHHIO KOHTPOJIBHBIX paboT (Ui 00ydyaromuxcs
10 3204HOM (hopMe 00yUeHus).

MeToaudeckue yKa3aHusl 10 BBIMOJHEHUIO KOHTPOJIBHBIX padoT (17151 00ydJaronuxcs mo
811.112(075) T44 8A Theoretical Phonetics: meronnyeckue ykazanus u yueonsie 3aaanus/ C.-Iletep0.
roc. YH-T a3pokocM. pudopoctpoenus; coct. M. U. I'pomosas. - CI16.: 'OV BIIO "CIIGI'YAIT", 2013. -
65 c. Umerotcs ax3emmuisapst B otaenax: ['C (133), CO (5)

11.4. Meronuueckue ykazaHHs 17151 00y4aroIuXcs 10 MPOXO0KACHUIO TEKYILEro KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTH.

Texkymuil KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH IIPEAYCMATpUBAECT KOHTPOJb KauyecTBAa 3HAHUM
00yyYaromuxcs, OCyIIECTBISEMOrO B TEYEHHUE CEMECTpa C IIeNbI0 OLECHUBAHUS XO/1a OCBOCHUS
JUCLUIUINHBL.

['maBHOE YCIIOBHE YCHENIHOCTH B OCBOCGHMU Y4YEOHOW JWCLUMIUIMHBI - CHCTEMAaTUYECKHE
3aHATHA. [ TNOJMHOrO MOHMMaHMA HW3y4yaeMOro MaTepuana CIeAyeT 337aBaThb BOIPOCHI
HETIOCPEACTBEHHO Ha NMPAKTUYECKUX 3aHATUSAX, YTOObI HE OCTABJIATH NMPOOETOB B M3yYEHHHU. 3a
JONOJTHUTEIBHBIMU  Pa3bsCHEHUSIMA M PEKOMEHIALMSMU CTYJIEHT MOXET o0pamarscst K
NPEeroaBaTeIio BO BpeMs KoHcynpraimid. Cucrematndeckas pabora B ceMecTpe U BBIIOJIHEHHUE
NPaKTUYECKUX 3aJaHuii O00ECHEeUYUT BBICOKYIO OLIEHKY TIpHU TPOXOXKAECHUM IPOMEKYTOUHOM
aTTeCTalH.

11.5. Meronuueckue ykazaHus JUis OOyYaromUXcs MO MPOXOXKACHUIO NMPOMEKYTOYHON
aTTeCTaluu.
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[IpomexxyTounass  arrectanusi  OOydyalOIIMXCsl ~ NpPEAyCMaTpuUBaeT  OLCHUBAHUE
HpOMe)KYTO‘IHBIX N OKOHYATCJIIBHBIX pe3yHBTaTOB 06yquI/151 110 AUCIUIIIIUHC. OHa BKJIFOYACT B
ceost:
9K3aMeH — (opMa OIEHKH 3HAHH, MOJYYEHHBIX OOydYaloUIMMCS B IPOILECCE U3yUeHHs BCEH
JUCHUIIIIMHBI UJIW €€ 4aCTHU, HABBIKOB CaMOCTOHTeHLHOﬁ pa6OTBI, CHOCOGHOCTI/I HpI/IMeHSITB nUXxX OJjd
peleHHs TPAKTUYCSCKUX 3a1au. DK3aMeH, KaK MPaBUIIO, IPOBOIUTCS B IEPHO/T IK3aMCHAIIMOHHOM
ceccuu u 3aBepIacTCs aTTECTALMOHHON OILIEHKO «OTJIMYHOY, «XOPOIIIOY,
«YIOBJIETBOPUTEIILHOY, «HEYLOBIECTBOPUTEILHOY.

Ha sk3ameHe MoXxeT OBITh NMPeI0KEeHO MpakTHYecKoe 3aaanue. Hampumep:
[IpakTtuyeckoe 3aianue. CrenaiTe TPAaHCKPUIILIMIO U HHTOHOTPaMMY JIaHHOTO (pparMeHTa, Jaiite
€ro MHTOHAIMOHHYIO XapaKTEPUCTHUKY, OOBSICHUTE BCE Cydan MoIupuKanuii poHEM B IOTOKE peyr
(uepenoBanue (poHEM, ACCUMMIIALMS, AKKOMOIAIHS, PEAYKLIUS U T. I1.)

[Tpu nmoaroToBke ocoboe BHUMaHHE CIIEAyeT 0OpaTUTh Ha CIEIYIOINEe MOMEHTHI:
1. B xauecTBe 11aHa OTBETA PEKOMEHIYEeTCs UCIIOIB30BaTh KPATKOE M3JI0KEHUE TEM B IPOrpaMMe
Kypca, a TakXe IOCJIEeJOBATEIbHOCTh TEPMHHOB B OO0OOMIAIOMIMX CHHCKaX TEPMHUHOB IO
MOP(OJIOTHH U CHHTAKCHUCY.
2. Heobxomumo moadupath COOCTBEHHBIE MPUMEPHI;, B Cilydae 3aTpyJHEHHS, JOIYCKaeTCs
UCTOJIb30BAaHUE TPHUMEPOB U3 YIPAKHEHUH NPAKTUYECKOTO IOCOOMS MO TOATOTOBKE K
CEMMHAPCKUM 3aHATUAM. TOJBKO COOCTBEHHBIE NPHUMEPHI JEMOHCTPUPYIOT ICHCTBUTENHHOE
MPOHUKHOBEHHUE B TEOPETUYECKHI MaTepHall M €ro MOJIHOE TOHUMaHHe.
3. IlpakTuyeckue 3amaHHs, BHIHOCHMMBIC HAa JK3aMEH, COCTABJICHHl Ha OCHOBE YNpa)KHEHHH,
PEKOMEHJOBAHHBIX B MPAKTUKyME M BBIMOJHSABIIMXCS B TEUEHHUE CEMECTpPa Ha CEMUHApPCKUX
3aHATUSAX. PeKOMeHIyeTcsi BEpHYThCA K 3TUM YNPaKHEHUSIM M YTOYHHTH WX BBIIIOJHEHHUE IPH
MOJATOTOBKE K JaHHOM 4YacTH HK3aMEHAIlMOHHOTO HcIbITaHus. OOpaTHTe BHUMAaHHE, YTO
BBITIOJIHAEMOE  33/]aHUE€ JOJDKHO OBITh TMOJKPEIUIEHO OOBSICHEHHEM TOrO MIM HHOTO
npeiaraeMoro pemeHus. OmmOKy B BHIIOJHEHUH MPAKTUYECKOTO 33JaHUsl MOTYT MOTpeOoBaTh
JOTIOJTHUTEIBHOTO 00CYKICHUS COOTBETCTBYIOIIEH TEMBI Kypca.
4. OmpIT pUeMa SK3aMeHa BBISBWII, YTO HauOOJbIIWE TPYAHOCTH IPHU NMPOBEJCHUU 3K3aMEHa
Bo3HHKalOT 1o BonpocaM «The Functional Aspects of Speech Sounds» u «Intonation» B cBsizu ¢
TEM, YTO B NEPBBIM BOMpPOC BKIOYaeTcs marepuan Tem: «Main Trends in phoneme Theory» u
«Stylistic Modifications of Sounds», a Bo BTOpoii BOImpoC BKJIIOYAETCSI MaTepHal TpeX TeM:
«Structure and Function», «Stylistic Use of Intonation» u «Accentuation and Rhythmy.
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Jluct BHECeHUsI U3MEHEHUH B pabouylo MPOrpaMMy JUCHUTUTHHBL

Jlata BHeceHUs
H3MEHEHUH U
JIOTIOJTHCHUH.

IToamuce
BHECIIIECTO
W3MEHEHUS

Coneprxanre U3MEHEHUN U JOTIOJTHEHU N

JHara u Ne

MIPOTOKOJIA
3aceaHus
Kageapsl

Iloamuce
3aB.
kadenpoii
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